
 



WELCOME GREETING 
 
 

The City of Caorle - Venice, the Municipality 
and me in person are glad to give a warm 
welcome to all the IKU Karate athletes. 
Despite the hard times due to the pandemic 
situation, they come from all over the world 
to take part in this sporting event, which 
involves not only the Italian Karate 
Federation and sport in general but also  
my City, which can boast of hosting a lot of 
tourist and sports  events all over the year. 
We are thankful to the FIK and to its 
president Riccardo Mosco for reconfirming 
Caorle and its sports facilities in the 
organization of their activities. 
Caorle has improved over time, so much as 
to gain the full-fledged epithet of City of 
Sport. Such a result is due to our 
willingness to invest in the sports facilities 

and in the sports area. We believe that sport is a training ground for life: it 
requires commitment, effort, perseverance and teaches not to give up in the 
face of challenge. We are proud that Caorle has succeeded in being the ideal 
place for organizing national and international events, hosting a large number 
of athletes in first-rate sports complexes. 
On the other hand, the Municipality cares about the sports training of its 
young citizens and collaborates actively with the local sports associations and 
with the schools. Our aim is to give to all, even to little children, the 
opportunity to approach the world of sport, as we consider it a valuable 
educational experience, not only for the physical but also for the inner well-
being. 
Finally I wish all the best to the IKU Karate Athletes. I am confident that their 
effort and dedication will be rewarded by a successful performance. I invite 
you to experience our town and our territory: it is not only rich in history, 
culture and traditions but also very friendly and welcoming. 
 
 
 

The Mayor of Caorle 

Marco Sarto 
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CAORLE: historic village by the sea 

A few kilometres from Venice, Caorle 
is ideal for a relaxing  summer 
holiday - here you can enjoy not only 
golden sandy beach, but also local 
traditions, vibrant history and 
beautiful natural scenery. 
In the past it was a fishermen's 
village and still nowadays fishing is 
practised by its inhabitants. At the 
harbour you can watch working 
fishermen using skills handed down 
through the generations, see them 
unload and sell their day’s catch at 
the traditional “ear fish auction”.  The 
fresh fish  can be  tasted later in the 
small restaurants of the centre, 
insofar as Caorle can be considered 
the Top Gourmet Destination of the 
Upper Adriatic. Its cuisine is based 
on typical, locally sourced products, 
prepared according to traditional 
recipes. Top dishes to taste: The 
Musky Octopus, White Queen 
Scallops and  Organic Clams. 
Its calli (narrow streets), its campielli 
(small squares), the colourful houses 
and  canals, now underground, 
remind us of Venice. The heart of its 
historic centre is  undoubtedly 
Piazza Vescovado, where the 
Cathedral and the unique cylindrical 
bell tower dated back to the 11th 
century testify to the ancient origins 
of this locality. The town boasts one 
of the most fascinating promenades 
in Italy: ScoglieraViva - an open-air 
museum. 
The cliffs end with the Sanctuary of the Madonna dell’Angelo: a small church 
built on a headland facing out to sea, protector of fishermen and source of  
miracles and legends. 
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In Caorle the delicate balance 
between man and nature has 
always been safeguarded: this is 
testified by its lagoon, Site of 
Community Importance, where you 
can glimpse the Casoni, old 
fishermen's shelters built from 
wood and reed. it is the ideal 
environment for nature lovers, 
where it is possible to watch a 
diverse flora and fauna and enjoy 
the natural landscape with a wide 
network of cycle paths. 
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THE SPORTS ARENA "PALAMARE VALTER VICENTINI" 
 
 
Capacity : 2500 people 
 
 
It is a multi-functional Sports 
Arena designed to host 
international events of 
different disciplines, including 
basketball, volleyball, 
handball, five-a-side football, 
karate and fencing. It can 
welcome up to 2500 
spectators (on 4 stands in 
concrete and on the parterre 
with two visitors' galleries) 
and it also hosts non-sporting 
events such as concerts, 
theatre performances, 
exhibitions and conferences. 
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HOTEL ACCOMMODATION 
 
HOTELS ****S (four stars superior), prices per person, per night, excl. 
Visitor’s tax 
Double Room: B&B 55,00 € 
Lunch: from 22,50 to 25,00 € (incl. water) 
Dinner: from 22,50 to 39,00 € (incl. water)  
Single Room: supplement from 25,00 to 30,00 € 
Reduction 3° bed: 10% 
Reduction 4° and 5° bed: from 10% to 20% 
 
HOTELS ***S (three stars superior), prices per person, per night, excl. 
Visitor’s tax 
Double Room: B&B from 39,00 to 60,00 € 
Lunch: from 15,00 to 25,00 € (incl. water) 
Dinner: from 18,00 to 25,00 € (incl. water)  
Single Room: supplement from 10,00 to 30,00 € 
Reduction 3° bed: from 5% to 17% 
Reduction 4° and 5° bed: from 10% to 33% 
 
HOTELS *** (three stars), prices per person, per night, excl. Visitor’s tax 
Double Room: B&B from 40,00 to 49,00 € 
Lunch: 20,00 € (incl. water) 
Dinner: 20,00 € (incl. water)  
Single Room: supplement from 8,00 to 20,00 € 
Reduction 3° bed: from 10% to 25% 
Reduction 4° and 5° bed: from 20% to 40% 
 
HOTELS ** (two stars), prices per person, per night, excl. Visitor’s tax 
Double Room: B&B from 36,00 to 66,00 € 
Lunch: 18,00 € (incl. water) 
Dinner: 18,00 € (incl. water)  
Single Room: supplement from 10,00 to 19,00 € 
Reduction 3° bed: from 5% to 20% 
Reduction 4° and 5° bed: from 10% to 30% 
 
HOTELS * (one stars), prices per person, per night, excl. Visitor’s tax 
Double Room: B&B 35,00 € 
Lunch: 20,00 € (incl. water) 
Dinner: 20,00 € (incl. water)  
Single Room: supplement 20,00 € 
Reduction 3° bed: 14% 
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